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utilisation, GE y1Msmjdom 0300670 3s8my)63088007, GR doBdote
TIPOOEKTIKA TIPIV aTtd TN Xpron, HR pazljivo procitajte prije uporabe, HU
hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el, IS lesié vandlega fyrir notkun, IT
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EN USER’S MANUAL - Super Slim GaN Charger

SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Safety precautions:

This appliance can be used by children from 8 years and
above and people with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or

instruction concerning the use of the

appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

Children must not play with the

appliance. Cleaning and

maintenance by the user must not be

performed by children, unless they

are over 8 years old and supervised

The USB chargers should be used in dry, well ventilated areas. For indoor use only.

The mains socket outlet must be close to the equipment and easily accessible.

Do not disassembly, do not destroy, do not cause excessive shock and do not incinerate the
device.

Avoid the sources of heat, flammable gases, protect against moisture and flooding.

Do not allow foreign objects to enter the charger. This could result in electrical shock or fire.
Do not operate the charger if it has been subjected to shock or damage. Take it to a qualified
serviceman for repair.

Disconnect the charger from the AC mains socket where not in use / before any maintenance or
cleaning. Do not leave the device unattended during operation.

Keep the appliance out of reach of children aged less than 8 years.

Operation manual:

Connect the compatible USB cable to the charger's USB output, and then connect the other end
of the USB cable to your device’s input.

Connect the charger into the AC mains socket.

When the charge is complete, disconnect the USB cable from the charger and connected
device, and then remove the charger from the AC mains socket.

Guidance:

.

should be disposed and recycled in accordance with local rules. More on:

The device can heat up during normal usage.
Do not dispose as unsorted municipal waste. Electronics and electric equipment
www.everActive.pl/eco. _——
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INSTRUKCJA OBSLUGI - Super kompaktowa tadowarka GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Informacje dotyczace bezpieczenstwa:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat i przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach psychicznych, fizycznych i ruchowych lub o
niewystarczajagcym dos$wiadczeniu i wiedzy, pod
warunkiem, ze bedg uwaznie nadzorowane i pouczone
przez osobe, ktéra jest za nie

odpowiedzialna, o bezpiecznym

uzytkowaniu urzadzenia i o ryzyku z

nim zwigzanym.

Nalezy pilnowac, by dzieci nie bawity

sie urzadzeniem. Czyszczenie i

konserwacja, za ktéra odpowiada

uzytkownik, nie moze by¢ wykonywana przez dzieci,
chyba ze majg one ponad 8lat i sg nadzorowane.

Instr
.

tadowarki USB nalezy uzywac¢ wytacznie w suchych pomieszczeniach wewnetrznych
(pozostaw wystarczajacg ilo$¢ wolnego miejsca wokét tadowarki USB, aby zapewnié¢
odpowiednig wentylacje).

Gniazdo przytgczeniowe powinno byé zamontowane blisko urzadzenia i powinno by¢ tatwo
dostepne.

Trzymac urzadzenie z dala od dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Nie rozktada¢ na elementy, nie niszczy¢, nie wstrzasac i nie podpala¢ produktu.

Nie uzywac¢ tadowarki z widocznymi uszkodzeniami. Wadliwg tadowarke nalezy dostarczy¢ do
wyspecjalizowanego serwisu w celu naprawy lub wymiany.

Nie zbliza¢ do zrédet ciepta, gazéw palnych, chroni¢ przed wilgocia i zalaniem.

Nie wktada¢ do urzadzenia przedmiotéw metalowych lub przewodzacych prad elektryczny, aby
unikng¢ zwarcia.

Odtacz tadowarke USB od gniazda $ciennego i odtacz jg od urzadzer przed czyszczeniem lub
gdy nie jest uzywana. Nie zostawia¢ pracujgcego urzadzenia bez nadzoru.

ukcja obstugi:

Podtacz kabel USB do portu wyj$ciowego USB tadowarki, a nastepnie podtacz drugi koniec
kabla USB do Twojego urzadzenia.

Podtgcz tadowarke USB do gniazda sieciowego.

Po zakoriczeniu tadowania odtacz kabel tadujgcy USB od urzadzenia elektronicznego i
tadowarki USB, a nastepnie odtacz tadowarke USB od gniazda sieciowego.

Wskazéwki:

.

Nagrzewanie sie urzadzenia podczas pracy jest normalne.
Nie wyrzuca¢ z odpadami zmieszanymi. Elektronike i urzadzenia elektryczne nalezy

poddawaé odpowiedniemu recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. Wiecej na
www.everActive.pl/eco.
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG - Superschlankes GaN-Ladegerat
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Sicherheitsvorkehrungen:

» Dieses Gerét kann von Kindern ab acht Jahren und von
Personen mit beeintrachtigten, kdrperlichen oder
geistigen Fahigkeiten bzw. eingeschrankter
Wahrnehmung oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
verwendet werden. Bedingung ist hierbei ihre
Beaufsichtigung und Anleitung hinsichtlich der sicheren
Handhabung des Geréats und das
Bewusstsein der damit verbundenen
Risiken.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung- und
Wartungseingriffe von Seiten des
Bedieners durfen nicht von Kindern
unter acht Jahren oder von Kindern ab acht Jahren ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

. Die USB-Ladegerate sollten in trockenen, gut beliifteten Bereichen verwendet werden. Nur fiir
den Innenbereich.

. Die Netzsteckdose muss sich in der Néhe des Gerats befinden und leicht zugénglich sein.

. Halten Sie das Gerat auf3erhalb der Reichweite von Kindern unter acht Jahren.

. Zerlegen Sie das Gerat nicht, zerstoren Sie es nicht, verursachen Sie keine tiberméaRigen StoRe
und verbrennen Sie es nicht.

. Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es beschadigt ist. Das Ladegerét sollte in einer
Fachwerkstatt repariert oder ausgetauscht werden.

. Vermeiden Sie Warmequellen, brennbare Gase, schitzen Sie das Gerét vor Feuchtigkeit und
Uberflutung.

. Lassen Sie es nicht zu, dass fremde Gegensténde in das Ladegerét gelangen. Dies konnte zu
Stromschlag oder Feuer fiihren.

. Trennen Sie das Ladegerat von der Netzsteckdose, wenn es nicht in Gebrauch ist / vor jeder
Wartung oder Reinigung. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Betriebsanleitung.

. SchlieBen Sie das kompatible USB-Kabel an den USB-Ausgang des Ladegerats an und
schlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den Eingang Ihres Geréts an.

. SchlieBen Sie das Ladegerat an die Netzsteckdose an.

. Wenn die Ladung abgeschlossen ist, trennen Sie das USB-Kabel vom Ladegerat und dem
angeschlossenen Gerét und entfernen Sie das Ladegeréat aus der Steckdose.

Tipps:

. Das Gerét kann sich bei normalem Gebrauch erwérmen. K
|




. Entsorgen Sie das Produkt nicht als unsortierten Hausmidill. Elektronik und Elektrogeréte sollten
gemaf den ortlichen Vorschriften entsorgt und recycelt werden. Mehr unter:
www.everActive.pl/eco.

Spécification, Cneuudmkaums, Specifikace, Spezifikation, Specifikation, Spetsifikatsioon,
Specification, Especificacion, Maaritys, Spécification, b3g30039309, Mpodiaypapn,
Specifikacija, Miiszaki leiras, Forskrift, Specifica, Specifikacija, Specifikacija, Specificatie,
Spesifikasjon, Specyfikacja, Espemflcagao, Specificatie, Specifikacija, Specifikation,
Specifikacija, Specifikacia, Cneumdi

BE — Modeéle, BG — Moaen, CZ — Model, DE — Modell, DK — Model, SC-340Q SC-380Q SC-385Q
EE - Mudel, EN — Model, ES — Modelo, FI — Malli, FR — Modéle,
GE - 8m@)m0, GR — MovtéAo, HR — Model, HU — Modell, IS - Likan,
IT — Modello, LT — Modelis, LV — Modelis, NL — Model, NO — Modell,
PL - Model, PT — Modelo, RO — Model, RS — Mogen, SE — Modell,

— Model, SK — Model, UA - Mogens

BE — Marque, BG — Mapka, CZ — Znacka, DE — Marke, DK — Maerke, everActive
EE - Brénd, EN — Brand, ES - Marca, FI — Merkki, FR — Marque,

GE - dM)6g0, GR — Mapka, HR — Marka, HU — Marka, IS — Vorumerki,
IT - Marchio, LT — Preké, LV — Zimols, NL — Merk, NO — Merke, PL — Marka,
PT - Marca, RO — Marc, RS — Mapka, SE — Marke, SI — Znamka,

SK — Znacka, UA - Mapka

BE - Connecteurs, BG - Cebpssauyt enemenTy, CZ — Konektory, 1XUSB-A, 1x USB-C | 1x USB-A, 1x USB-C 2xUSB-C
DE - Verbinder, DK — EE-C EN - C t
ES - Conectores, FI - Liittimet, FR — Connecteurs, GE — 353806320,
GR - suvdéaeic, HR — Konektori, HU — Csatlakozok, IS — Tengi,

IT — Connettori, LT — Jungtys, LV — Savienotaji, NL — Connectoren,
NO — Kontakter, PL — Ziacza, PT — Conectores, RO — Conectoare,

RS - Konektori, SE — Kontakter, SI - Prikljucki, SK — Konektory,

UA - 3'epHyBavi

BE - Entrée, BG — Bxog, CZ - Vstup, DE - Eingabe, DK — Input, 100-240 V~, 50-60 Hz
EE - Sisend, EN — Input, ES - Entrada, FI - Syote, FR — Entrée,
GE — B3Ls3s0, GR — Eigodoc, HR — Ulaz, HU — Bemenet, IS - Inntak,

— Input, LT — |vestis, LV - levade, NL — Invoer, NO — Inndata,
PL — Wejécie, PT — Entrada, RO — Intrare, RS — Ulaz, SE — Inmatning, SI —
Vinos, SK — Vstup, UA - Bxia,

BE - Sortie, BG - U3xoa, CZ - Vystup, DE — Ausgabe, DK — Output, USB-C: 5.0V~3.0A USB-C: 5.0V~3.0A USB-C 1/2:

EE - Valjund, EN - Output, ES — Salida, FI - Lahts, FR - Sortie, 15.0W 0r 9.0V-2.22A | 15.0W 0r 9.0V-3.0A | 5.0V~3.0A 15.0W or

GE - 38808535070, GR —'E£080¢, HR — Izlaz, HU — Kimenet, IS — Uttak, | 19.98W or 27.0W or 12.0V-2.5A | 9.0V~3.0A 27.0W or

IT - Output, LT — I3vestis, LV — Izeja, NL — Uitvoer, NO — Utdata, 12.0V~1.67A 20.04W 30.0W or 15.0V~2.0A 12.0V~2.5A 30.0W

PL - Wyjécie, PT - Saida, RO - lesire, RS — Izlaz, SE - Utdata, S|~ Izhod, | PPS: 3.3V-5.9V~3.0A |30.0W or or 15.0V-2.0A

SK - Vystup, UA - Buxia, (9.9W-17.7W) 20.0V~1.5A 30.0W 30.0W or
3.3V-11.0V-1.8A PPS: 3.3V-11.0V-3.0A |20.0V~-1.5A 30.0W
(5.94W-19.8W) (9.9W-30.0W) PPS:
USB-A: 5.0V~3.0A 3.3V-16.0V~2.0A 5.0V-11.0V~3.0A
15.0W 0r 9.0V-2.0A | (6.6W-30.0W) (15.0W-30.0W)
18.0W or 12.0V-1.5A |USB-A:5.0V-3.0A  |5.0-16.0V-2.0A
18.0W 15.0W or 9.0V-2.0A | (10.0W-30.0W)
USB-C + USB-A: 18.0W or 12.0V-15A | USB-C1+ USB-C2:
5.0V~3.0A 15.0W 18.0W 5.0V-3.0A 15.0W

USB-C + USB-A:
5.0V-3.0A 15.0W

BE - Puissance nominale, BG - HomuHanHa moujoct, CZ - Jmenovity 20.0W 30.0W 30.0W
vykon, DE — Nennleistung, DK - Nominel effekt, EE — Nimivgimsus,

EN - Rated power, ES - Potencia nominal, FI — Nimellisteho,

FR - Puissance nominale, GE - 60306sn-f0 b080gs3®),

GR - OvopiaoTikr 1ox0c, HR - Nazivna snaga, HU - Névleges teljesitmény,
IS — Nefnisafl, IT - Potenza nominale, LT - Nominali galia, LV - Nominala
jauda, NL - Nominaal vermogen, NO - Nominell effekt, PL - Moc
znamionowa, PT - Poténcia nominal, RO - Putere nominalé,

RS - Nazivna snaga, SE — Markeffekt, SI - Nazivna moc, SK - Menovity
vykon, UA - HoMiHa/bHa NOTyXHiCTb

BE - Rendement actif moyen, BG - CpejHa akTiBHa echeKTuBHoCT, 86% 88% 83%
CZ - Priiméma aktivni Gginnost, DE - Durchschnitdicher Wirkungsgrad,
DK - Gennemsnitlig aktiv effektivitet, EE - Keskmine aktiivne efektiivsus
EN - Average active efficiency, ES - Eficiencia activa media,

FI- aktiivinen FR- actif moyen,
GE - LsBgomm sJ@0<I60 JBIIS?EMBs, GR - Méon evepyr] anosdoon,
HR - Prosjecna aktivna utinkovitost, HU - Atlagos aktiv hatasfok, IS - Medal
virkni, IT - Efficienza attiva media, LT - Vidutiné aktyvioji naudlngumo dalis,
LV - Videja aktiva efektivitate, NL - Gemiddelde actieve eﬂ‘lclent
NO - akiiv effektivitet, PL - Srednia
PT - Eficiéncia ativa média, RO - Eficientd activa medie, RS - Proseéna
aktivna efikasnost, SE - Sl-
aktivna u€inkovitost, SK - Priemerna aktivna G€innost’, UA - Cepe,qHﬂ
aKTMBHA e(EKTUBHICTH
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BE - Rendement a 10 % de charge, BG - EbexTusHocT npu 10%
HatosapsaHe, CZ - Uginnost pfi 10% zatiZeni, DE - Wirkungsgrad bei 10%

Last, DK - Effektivitet ved 10% belastning, EE - Efektiivsus 10% koormusel,

EN - Efficiency at 10% load, ES - Eficiencia a 10% de carga,

FI - Tehokkuus 10 % kuormalla, FR - Rendement a 10 % de charge,

GE - 983346mds 10%-0560 033300300, GR - AT65001 010 10%
oprio, HR - Utinkovitost pri 10% opterecenja, HU - Hatasfok 10%-0s
terhelésnél, IS - Nytni vid 10% lagi, IT - Efficienza al 10% di carico,

LT - Naudingumas 10% apkrovos, LV - Efektivitate 10% slodze,

NL - Efficiéntie bij 10% belasting, NO - Effektivitet ved 10 % belastning,
PL - Sprawnosc przy 10% obciazeniu, PT - Eficiéncia a 10% de carga,
RO - Eficienta la 10% sarcina, RS - Efikasnost pri 10% opterecenja,

SE - Verkningsgrad vid 10% belastning, SI - Utinkovitost pri 10%
obremenitvi, SK - Uginnost pri 10% zatazeni, UA - EQexTvBHICTb npu 10%
HaBaHTAXEHHI

74%

79%

79%

BE - Consommation électrique a vide, BG - KoHcymaLis npu npaseH Xoa,
CZ - Spoteba energie bez zatéze, DE — Leerlaufleistungsaufnahme,
DK - Effektforbrug uden belastning, EE - Tiihijooksu energiatarve,
EN Norload power consumption, ES - Consumo de energfa en vaclo,

T FR eleclnque avide,

GR- Karqva)\won 10x00¢ )(olpl( qzupno HR Pulmsma energue bez
Uresjarati

IS - Orkunotkun én alags, IT - Consumo di energia a vuoto,

LT Energucs suvartojimas be apkrovos, LV - Energijas paterlns luksgal(a

bij leegloop, NO - n las

PL Pob6r mocy jatowej, PT - Consumo de energia em vazlo,

RO - Consum de energie in gol, RS - Potro$nja energije bez optereenja,

SE - Effektforbrukning vid tomgéng, SI - Poraba energije brez obremenitve,

SK - Spotreba energie na voly L UA- NOTYXHOCTI Ha

XxonocTomy xoay

0.07W

0.06W

0.06W




BE - GEBRUIKERSHANDLEIDING - Super Slim GaN-lader
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Veiligheidsinstructies:

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over
veilig gebruik en de risico’s
begrijpen.

» Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder
Zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

. USB-opladers mogen alleen worden gebruikt in droge, goed geventileerde ruimtes. Alleen voor

gebruik binnenshuis.

Het stopcontact moet zich dicht bij het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Het apparaat niet demonteren, vernietigen, blootstellen aan sterke schokken of verbranden.

Vermijd warmtebronnen, brandbare gassen en bescherm tegen vocht en overstroming.

Laat geen vreemde voorwerpen in de oplader komen. Dit kan leiden tot elektrische schokken of

brand.

. Gebruik de oplader niet als deze is blootgesteld aan schokken of beschadigd is. Laat reparatie
uitvoeren door een gekwalificeerde technicus.

. Koppel de oplader los van het stopcontact wanneer deze niet wordt gebruikt of vé6r onderhoud
of reiniging. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Gebruiksaanwijzing:

. Sluit een compatibele USB-kabel aan op de USB-uitgang van de oplader en vervolgens het
andere uiteinde op uw apparaat.

. Steek de oplader in het stopcontact.

. Wanneer het opladen is voltooid, koppel de USB-kabel los van zowel de oplader als het
apparaat en verwijder vervolgens de oplader uit het stopcontact.

Aanwijzingen:

. Het apparaat kan tijdens normaal gebruik warm worden.

. Gooi het apparaat niet weg bij het ongesorteerde huishoudelijke afval. Elektronische E
en elektrische apparatuur moeten worden afgevoerd en gerecycled volgens de lokale
voorschriften. Meer informatie: www.everActive.pl/eco. I
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BG - PbKOBO/ACTBO 3A MOTPEBUTENA - Super Slim GaN 3apsagHo
ycTpoiictBo SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Mepku 3a 6€30NacHOCT:

+ Tosm ypeg MoOxe Aa ce 13rnon3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag, 8 roAnHN, KakTo 1 OT MLa C HamMasieHN hN3NYECKM,
CETMBHW WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY MK 6E3 ONUT 1
3HaHWs, ako ca nog, HabnaeHne
Wan ca NoayYnIn MHCTPYKLMN 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypega u
pasbupar cBbp3aHuTe C Hero
pycKoBeE.

+ [euata He TpsibBa ga urpasT ¢
ypega. MNMouncrTeaHeTo 1 nogapbxkara oT noTpebuTens
He TpsibBa Aa ce M3BbPLLUBAT OT Aela, OCBEH ako Te ca
Hag, 8 roanHn 1 ca nog HabnwogeHve.

. USB 3apsigH1TE yCTpoiicTBa TpsitBa Aa ce 13nos3Bar B CyXu U o06pe NPOBETPUBM NOMELLEHUS.
Cawmo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.
. EnekTpuyeckunaT KOHTaKT Tpsabea fa 6bae pasnonoxeH 61130 o ypeaa v Aa 6bae necHo

[OCTBIEH.

. He pasrno6sBaiite, He noBpexzgaiite, He u3naraiite Ha CUIHW yAapu U He usrapsinTte
YCTPOWCTBOTO.

. N36sreaiite W3TOYHMUM Ha TOM/INHa U 3anainMu rasoee, npe,qna3Bal7|Te oT Bnara u
HaBOAHEHWKE.

. He ponyckaiiTe nonafaHe Ha Yyxau NnpeaMeTy B 3apsifiHOTO YCTpoiicTBO. ToBa MoXe Aa AoBefe
[l0 enekTpuYeckn yaap uam noxap.

. He un3nonssaiiTe 3apsgHOTO YCTPOICTBO, ako e 61/10 NOAJIONKEHO Ha YAap UK e NoBpeaeHo.
MpepaiiTte ro Ha kBaNUULMPaH CEPBU3EH TEXHUK 38 PEMOHT.

. W3KkouBalite 3apsHOTO YCTPOMCTBO OT efleKTpuyeckara Mpexa, Korato He ce u3nonssa u
npeau BcAKakBa NnoAapbXKa Un nouncTeaHe. He octaesiiTe ycTpoiicTBOTO 6€3 Hag3op no
Bpeme Ha pabora.

. [lpbXTe ypeaa faney oT Aeua nog 8 roguHu.

WHCTpYKuMK 3a ynotpe6a:

. CsbpxeTe cbBMecTM USB kaben kbMm USB n3xoaa Ha 3apsfHOTO YCTPOCTBO, Crief KOeTo
CBbpXeTe Apyrus kpai Ha kabena KbM BalLLEeTo YCTPOACTBO.

. Bk/itoueTe 3apsagHOTO YCTPOACTBO B €/1EKTPUYECKUSA KOHTAKT.

. Korato 3apexjaHeTo npuk/touu, usknoyete USB kabena oT 3apsagHOTO YCTPOIICTBO 1
YCTPOICTBOTO, CAef, KOETO U3BafeTe 3apsiZiHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.

YkazaHus:
. YcTpoiicTBOTO MOXe Jja ce 3arpsiBa o BpeMe Ha HopmasiHa ynotpeba.




He u3xBbpssiiiTe KaTo HeCOpPTHpaH GUTOB OTMA/BK. ENIEKTPOHHOTO U €1eKTPUYECKOTO
obopy/BaHe TpsibBa /ja Ce U3XBBPJIsi U PELIUK/IMPA B ChOTBETCTBHE C MECTHUTE Pasropesou.
Tloeeue undopmarus: www.everActive.pl/eco.



CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA - Super Slim GaN nabijecka
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Bezpecnostni pokyny:

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem

zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod

dohledem nebo byly pouceny o

bezpecném pouzivani spotfebice a

rozumi souvisejicim riziktim.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Cisténi a idrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dohledem.

USB nabijecky pouZivejte v suchém a dobre vétraném prostfedi. Pouze pro vnitfni pouZiti.

Elektricka zdsuvka musi byt v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

Zatizeni nerozebirejte, nenicte, nevystavujte silnym naraztim ani jej nespalujte.

Vyhybejte se zdrojim tepla a hoflavym plyntim, chraiite pred vlhkosti a zaplavenim.

Zabraiite vniknuti cizich pfedméti do nabijecky. Mohlo by to vést k trazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

Nepouzivejte nabijecku, pokud byla vystavena narazu nebo je poskozena. Odevzdejte ji kvalifikovanému
servisnimu technikovi k opravé.

Pokud nabijecku nepouzivate nebo pred tdrzbou ¢i ¢isténim ji odpojte od elektrické sité. Nenechavejte
zafizeni béhem provozu bez dozoru.

Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah déti mladsich 8 let.

Navod k pouZiti:

.

Pripojte kompatibilni USB kabel k USB vystupu nabijecky a poté pripojte druhy konec kabelu ke svému
zafizeni.

Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel od nabijecky i zafizeni a poté vyjméte nabijecku ze zasuvky.

Pokyny:

.

likvidovéna a recyklovana v souladu s mistnimi pfedpisy. Vice informaci:

Zafizeni se miZze béhem béZného pouzivani zahfivat.
Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu. Elektronicka a elektricka zafizeni musi byt
www.everActive.pl/eco. —
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DK - BRUGERMANUAL - Super Slim GaN-oplader
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Sikkerhedsanvisninger:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover samt af
personer med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring og viden, hvis de er

under opsyn eller har faet instruktion i

sikker brug af apparatet og forstar de

involverede risici.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn,
medmindre de er over 8 ar og under opsyn.

USB-opladere skal anvendes i tgrre og godt ventilerede omréader. Kun til indendgrs brug.

Stikkontakten skal veere placeret teet pd udstyret og vere let tilgengelig.

Enheden ma ikke adskilles, odelegges, udsettes for kraftige stod eller brendes.

Undga varmekilder og brandfarlige gasser, og beskyt mod fugt og oversvgmmelse.

Lad ikke fremmedlegemer komme ind i opladeren. Dette kan medfere elektrisk sted eller brand.

Brug ikke opladeren, hvis den har veret udsat for stgd eller er beskadiget. Indlever den til en kvalificeret
tekniker til reparation.

Afbryd opladeren fra stikkontakten, nar den ikke er i brug, eller for vedligeholdelse og renggring. Efterlad
ikke enheden uden opsyn under brug.

Opbevar apparatet utilgaengeligt for bern under 8 ar.

Brugsanvisning:

Tilslut et kompatibelt USB-kabel til opladerens USB-udgang, og tilslut derefter den anden ende af kablet
til din enhed.

St opladeren i stikkontakten.

Nar opladningen er fuldfert, skal du frakoble USB-kablet fra bade opladeren og enheden og derefter
fjerne opladeren fra stikkontakten.

Vejledning:

.

og genanvendes i overensstemmelse med lokale regler. Mere information:

Enheden kan blive varm under normal brug.
Bortskaf ikke som usorteret husholdningsaffald. Elektronisk og elektrisk udstyr skal bortskaffes
www.everActive.pl/eco —
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EE - KASUTAJAJUHEND - Super Slim GaN laadija
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Ohutusnéuded:

* Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
inimesed, kellel on vdhenenud fiiiisilised, sensoorilised voi
vaimsed voimed voi kogemuste ja
teadmiste puudumine, kui neile on antud
jarelevalve voi juhend seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad moistavad sellega
seotud ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, vélja arvatud juhul,
kui nad on iile 8 aasta ja jarelevalve all.

. USB-laadijaid tuleb kasutada kuivas ja hasti ventileeritud kohas. Ainult siseruumides kasutamiseks.

. Elektripistik peab olema seadmele lihedal ja kergesti ligipadsetav.

. Ara vota seadet lahti, dra havita, dra avalda tugevat Sokki ega poleta seadet.

. Vildi kuumuse allikaid ja kergestisiittivaid gaase, kaitse niiskuse ja iileujutuse eest.

. Ara lase vdorastel esemetel laadijasse sattuda. See vdib pShjustada elektrilédgi voi tuleohu.

. Ara kasuta laadijat, kui see on saanud Sokki véi kahjustatud. Viige see kvalifitseeritud tehniku juurde
parandamiseks.

. Liilitage laadija vélja vooluvdrgust, kui seda ei kasutata vi enne hooldust ja puhastamist. Arge jatke
seadet t66 ajal jarelevalveta.

. Hoidke seade laste eest, kes on nooremad kui 8 aastat.

Kasutusjuhend:
. Uhendage iihilduv USB-kaabel laadija USB-véljundiga ja seejarel iihendage kaabli teine ots oma seadme
sisendiga.

. Uhendage laadija elektripistikusse.
. Kui laadimine on 16petatud, eemaldage USB-kaabel nii laadijast kui ka seadmest ja seejarel eemaldage
laadija pistikust.

Juhised:
. Seade voib normaalse kasutamise ajal kuumeneda.
. Ara viska seadmeid segapraha hulka. Elektroonikat ja elektriseadmeid tuleb kiidelda ja
|

taaskasutada kohalike reeglite kohaselt. Rohkem teavet: www.everActive.pl/eco
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ES - MANUAL DE USUARIO - Cargador Super Slim GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Precauciones de seguridad:

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y

conocimientos, siempre que estén bajo

supervision o hayan recibido

instrucciones sobre el uso seguro del

aparato y comprendan los riesgos

asociados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y
estén supervisados.

Los cargadores USB deben usarse en lugares secos y bien ventilados. Solo para uso en interiores.

La toma de corriente debe estar cerca del equipo y ser facilmente accesible.

No desmonte, no destruya, no someta a impactos fuertes ni incinere el dispositivo.

Evite fuentes de calor y gases inflamables; protéjalo de la humedad y de inundaciones.

No permita que objetos extrafios entren en el cargador. Esto podria causar una descarga eléctrica o un
incendio.

No utilice el cargador si ha sufrido golpes o dafios. Llévelo a un técnico cualificado para su reparacion.
Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando no esté en uso o antes de cualquier mantenimiento
o limpieza. No deje el dispositivo desatendido durante su funcionamiento.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Instrucciones de uso:

.

Conecte un cable USB compatible al puerto USB del cargador y luego conecte el otro extremo del cable a
la entrada de su dispositivo.

Enchufe el cargador en la toma de corriente.

Cuando la carga se haya completado, desconecte el cable USB del cargador y del dispositivo conectado, y
luego retire el cargador de la toma de corriente.

Indicaciones:

eléctricos deben desecharse y reciclarse de acuerdo con las normativas locales. Mas

El dispositivo puede calentarse durante el uso normal.
No lo deseche como residuos municipales no seleccionados. Los equipos electrénicos y
informacion: www.everActive.pl/eco
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FI - KAYTTOOHJE - Super Slim GaN-laturi
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Turvaohjeet:

Tatd laitetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset sekd henkil6t,
joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisia

rajoitteita tai kokemuksen ja tiedon

puutetta, edellyttéden, ettd he ovat saaneet

valvontaa tai ohjeistusta laitteen

turvallisesta kdytostd ja ymmartavat

siihen liittyvét vaarat.

Lapset eivét saa leikkid laitteella.

Kaéyttdjan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa ei saa antaa lasten
tehtdvaksi, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja valvonnassa.

USB-latureita tulee kéyttad kuivissa ja hyvin ilmastoiduissa tiloissa. Vain sisakayttoon.

Pistorasian tulee olla lahelld laitetta ja helposti saavutettavissa.

Ala pura, tuhoa, aiheuta voimakasta iskua éliké polta laitetta.

Viltd lammonlahteitd ja syttyvid kaasuja; suojaa kosteudelta ja tulvalta.

Ala anna vieraita esineité paasta laturiin. Tdmé voi aiheuttaa sidhkoiskun tai tulipalon.

Ala kéyta laturia, jos se on saanut iskun tai vaurioitunut. Vie se patevalle huoltomiehelle korjattavaksi.
Trrota laturi pistorasiasta, kun sité ei kéyteté tai ennen huoltoa ja puhdistusta. Ala jaté laitetta valvomatta
kayton aikana.

Pida laite poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Kayttoohjeet:

Liitd yhteensopiva USB-kaapeli laturin USB-ulostuloon ja liitd sitten kaapelin toinen péa laitteesi
sisddntuloon.

Liitd laturi pistorasiaan.

Kun lataus on valmis, irrota USB-kaapeli laturista ja liitetysta laitteesta, ja poista sitten laturi
pistorasiasta.

Ohjeita:

.

Laite saattaa lammetd normaalin kdyton aikana.
Alah laitetta lajittelemattomana yhdyskuntajatteend. Elektroniikka- ja sdhkolaitteet tulee
havittda ja kierrattda paikallisten sdadosten mukaisesti. Lisétietoja: www.everActive.pl/eco




FR - MANUEL D’UTILISATION - Chargeur Super Slim GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Précautions de sécurité:

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience
et de connaissances, a condition qu’elles
soient supervisées ou aient recu des
instructions sur 1’utilisation siire de
I’appareil et comprennent les risques
associés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Le nettoyage et 1’entretien par 1’utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de
8 ans et sont sous surveillance.

. Les chargeurs USB doivent étre utilisés dans des zones séches et bien ventilées. Pour usage intérieur
uniquement.

. La prise secteur doit étre proche de 1’appareil et facilement accessible.

. Ne démontez pas, ne détruisez pas, ne soumettez pas a des chocs violents et n’incinérez pas I’appareil.

. Evitez les sources de chaleur et les gaz inflammables, protégez contre 1’humidité et les inondations.

. N’introduisez pas d’objets étrangers dans le chargeur. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un
incendie.

. N’utilisez pas le chargeur s’il a subi un choc ou est endommagé. Confiez-le a un technicien qualifié pour
réparation.

. Débranchez le chargeur de la prise secteur lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant toute maintenance ou
nettoyage. Ne laissez pas |’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.

. Gardez I’appareil hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Mode d’emploi:

. Connectez un cable USB compatible a la sortie USB du chargeur, puis connectez I’autre extrémité du
céble a I’entrée de votre appareil.

. Branchez le chargeur dans la prise secteur.

. Lorsque la charge est terminée, débranchez le cable USB du chargeur et de I’appareil connecté, puis
retirez le chargeur de la prise secteur.

Conseils:

L’appareil peut chauffer pendant une utilisation normale. E
|



Ne pas jeter avec les déchets municipaux non triés. Les équipements électroniques et électriques doivent
étre éliminés et recyclés conformément aux réglementations locales. Plus d’informations :
www.everActive.pl/eco
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GR - ET’XEIPIAIO XPHETH - ®optiotig Super Slim GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Métpa ac@aheiag:

Avtn n ovokevr| pmopel va xpnotpononBet anod modid nAkiog
8 ETOV Kl v, KXBMG KO OO ATOHA [E PELWHEVEG
OWHOTIKEG, 01oBNTNPIOKEG 1) VOT|TIKEG

KOVOTNTEG 1 EAAEWIT) EPTIELPIOG Ko

YVOOEWV, EpO0OV €xouv A&fBel emtifAsym

1 08MylEG OXETIKG L€ TN XPNOT) TG

OLOKELT|G HE AOQUAT] TPOTIO KOl

KOTOVOOUV TOLG KIVEUVOULC TTOV

EUTAEKOVTOL.

*  Tamodid Sev mpémel va mailovy pe tn ouokeur. O kabaplopag
KO(L T] GLVTIPTOT) IO TOV XPTOTH SV TPETEL VA YIVETAL OO
nondid, EKTOG av Eivat ave TV 8 TV Ko LTO eMiAsyn.

. Ot gopTiotég USB TPEMEL Va XPIOIHOTIOI00VTINL GE GTEYVOLG KAt KAAG agpL{OHEVOLG XOPOUG. MOvVo yia
E0WTEPIKT XPIOT.

. H npida mpénet vax BpiokeTat KOVIG 0T GUOKELT KAl Vot €ivat €0KOAX TTpooPaopn.

. MnV anocuVApPOAOYEITE, PNV KATAOTPEPETE, PNV TIPOKAAEITE LTEPBOAIKO KTOTINHK Ko PNV Kaite
OUOKEDT.

. Anogiyete TG TNYEC BEpPOTNTAG KAL TG EDPAEKTES OLTIEG, TIPOOTATEYTE AMO LYPAGIX KAL TANHHLPA.

. Mnv emtpénete o€ EEva AVTIKEIPHEVA VA ELGEABOLY GTOV QOPTLOTH. AUTO HTIOPEL VO TPOKAAETEL
nAektpormAnéia 1} TupKayLa.

. MnV XpNOLHOTIOLEITE TOV POPTIOTH AV EXEL LTOOTEL KPOOOT 1 (NG, [TApTe TOV 0t EEISIKEVHEVO TEXVIKO
Yl ETIOKEDT).

. ATOGUVS£GTE TOV POPTIOTH O TNV TPIL OTaY S€V XPNOIHOTOLEITAN 1] TIPLV TG OTIOWSTITIOTE GLVTIPNOT
N KaBapiopo. Mnv a@rvete T 6LOKELT Xpig eMBAeYN Katd T Aertoupyia.

. Kpatote 1 6UOKELT HOKPLG oo TOSI& KAT® TV 8 ETOV.

O8nyieg xprong:

. Suvdéate éva ovpPatd kadadio USB oty £€6080 USB T0L QOpTIOTH KAl 0TI GUVEXELR GUVSETTE TO GAAO
AKpo Tov Kahwdiov 0T cuokeL oag.

. TuV£0TE TOV QOpTIOTH otV TIpida.

. ‘Otav oAokAnpwbei N goption, anocuvvséate 0 kahddo USB and tov gopTioTy Kat T ouvSedepévn
GULOKEDLT KL 0TI GUVEXELX AQALPETTE TOV YOPTLOTH Ao TNV TPIla.

O8nyieg:

H ovokeun} priopei va BeppavBOel Katd T SLEpKEIX KAVOVIKIG XPTioNG. K
|




Mnv anoppintete padi pe ta aSiékprta otklakd anoppippata. Ot NAEKTPOVIKES KAt NAEKTPIKEG GUOKEVEG
TIPETEL VX QMOPPITTOVTAL KL VO XVAKUKAGVOVTAL COHQGOVA HE TOUG TOTIKOVG KAVOVIoHOUG. TTepioaotepa:
www.everActive.pl/eco



HR - UPUTE ZA KORISNIKA - Super Slim GaN Punja¢
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Sigurnosne mjere:

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili su dobili upute za sigurno koristenje
uredaja i razumiju povezane opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

CiS¢enje i odrZavanje od strane korisnika
ne smije obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

. USB punjaci trebaju se koristiti u suhim i dobro prozracenim prostorijama. Samo za unutarnju uporabu.

. Uti¢nica mora biti blizu uredaja i lako dostupna.

. Ne rastavljajte, ne unistavajte, ne izazivajte prevelike udarce i ne spaljujte uredaj.

. 1zbjegavajte izvore topline i zapaljive plinove, zastitite od vlage i poplave.

. Ne dopustajte da strana tijela udu u punjac. To moZe uzrokovati elektri¢ni udar ili pozar.

. Ne koristite punjac ako je pretrpio udarce ili oStecenja. Odnesite ga kvalificiranom serviseru na popravak.

. Iskljucite punjac iz mreZne uticnice kada se ne koristi ili prije bilo kakvog odrZavanja ili ¢iS¢enja. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

. Drzite uredaj izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Upute za uporabu:

. Spojite kompatibilni USB kabel na USB izlaz punjaca, a zatim spojite drugi kraj USB kabela na ulaz
vaseg uredaja.

. Spojite punja¢ u mreznu uti¢nicu.

. Kada se punjenje zavrsi, iskopcajte USB kabel iz punjaca i povezanog uredaja, a zatim uklonite punjac iz
mreZne uticnice.

Napomene:

. Uredaj se moZe zagrijati tijekom normalne uporabe.

. Nemojte odlagati zajedno s nesortiranim komunalnim otpadom. Elektronicke i elektri¢ne
uredaje treba odloZiti i reciklirati u skladu s lokalnim pravilima. Vise informacija:

www.everActive.pl/eco




HU - HASZNALATI UTMUTATO - Super Slim GaN Tolté
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Biztonsagi eléirasok:

Ezt a késziiléket 8 éves és annal id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalatlan és kevés

ismerettel biré személyek is

hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak,

vagy utasitast kaptak a késziilék

biztonsagos hasznalatara, és értik a vele

jar6 veszélyeket.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél
idGsebbek és feliigyelik Gket.

A USB tolt6ket szdraz, j6l szell6z6 helyen kell haszndlni. Csak beltéri hasznélatra.

A halézati csatlakozénak kozel kell lennie a késziilékhez, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne szétszerelje, ne rongdlja, ne okozzon tiilzott iitést, és ne égesse el a késziiléket.

Keriilje a héforrasokat, a gytlékony gazokat, védje a késziiléket a nedvességtél és az arviztél.

Ne engedje, hogy idegen targyak keriiljenek a t6lt6be. Ez aramiitést vagy tiizet okozhat.

Ne hasznalja a tolt6t, ha iitésnek vagy sériilésnek volt kitéve. Vigye szakképzett szerel6hoz javitasra.
Huzza ki a tolt6t a haldzati csatlakozdbdl, ha nem haszndlja, vagy karbantartas/tisztitas el6tt. Ne hagyja
feliigyelet nélkiil miikodés kozben.

Tartsa a késziiléket 8 év alatti gyermekek el6l elzarva.

Hasznalati itmutato:

Csatlakoztassa a kompatibilis USB kébelt a to1t6 USB kimenetéhez, majd a kdbel masik végét
csatlakoztassa az eszkoz bemenetéhez.

Csatlakoztassa a tolt6t a halozati aljzatba.

Amikor a toltés befejezédott, hizza ki az USB kébelt a tolt6bol és az eszkozbdl, majd tévolitsa el a toltét
a halézati csatlakoz6bol.

Tajékoztatas:

A késziilék normal haszndlat kozben felmelegedhet.
Ne dobja ki a késziiléket a haztartasi hulladékkal egyiitt. Az elektronikai és elektromos K
eszkozoket a helyi szabdlyoknak megfelelGen kell rtalmatlanitani és tjrahasznositani. Tovabbi

informacié: www.everActive.pl/eco [



IS - NOTENDAHANDBOK - Super Slim GaN Hledslutaki
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Oryggisradstafanir:

» Detta teeki ma nota af bornum fra 8 4ra aldri og eldri og af folki
med skerta likamlega, skyn- eda vitsmunalega getu eda skort &
reynslu og pekkingu, ef pad hefur fengid
eftirlit eda leidbeiningar um 6rugga
notkun tekisins og skilur aheettuna sem
pvi fylgir.

* Born mega ekki leika sér med taekid.

Hreinsun og viohald af notanda mé ekki
framkveema af bornum, nema pau séu
eldri en 8 ara og undir eftirliti.

. USB hledslutaki tti ad nota & purrum og vel loftreestum stédum. Adeins fyrir innanhisa notkun.

. Rafmagnstengi skal vera nalegt tekinu og audvelt adgengilegt.

. EKkki taka tekid i sundur, eydileggja pad, valda of miklum hoggum eda brenna pad.

. Fordastu hita og eldfim efni, verndadu gegn rakatapi og flédum.

. Leyfou ekki ad framandi hlutir komi inn i hledslutakid. Petta geeti valdid raflostum eda eldi.

. Notid ekki hledslutekid ef pad hefur ordid fyrir hoggi eda skemmdum. Ferdu pad til hefs teknimanns til
vidgerdar.

. Slokktu & hledslutaekinu tr rafmagnstenginu pegar pad er ekki i notkun eda fyrir vidhald/hreinsun. Lattu
teekid ekki vera n eftirlits medan pad er i notkun.

. Hafdu teekid utan seilingar barna yngri en 8 dra.

Notkunarleidbeiningar:

. Tengdu samhaft USB sniru vid USB tttak hledslutakisins og tengdu svo hitt endann vid takid pitt.

. Tengdu hledslutekid { rafmagnstengi.

. begar hledsla er lokid, aftengdu USB sniruna fra hledslutekinu og tekinu, og fjarlegdu svo hledslutekid
ar rafmagnstenginu.

Leidbeiningar:

. Tekid getur hitnad vid edlilega notkun.
. Ekki henda med 6flokkudum heimilistirgangi. Rafeindateki og rafteeki skulu férdast og
|

endurunnin i samrami vid stadbundnar reglur. Nanar &: www.everActive.pl/eco




IT - MANUALE D’USO - Super Slim GaN Charger
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Precauzioni di sicurezza:

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza, se Sono state
adeguatamente supervisionate o istruite
sull’uso sicuro dell’apparecchio e
comprendono i rischi connessi.

* I bambini non devono giocare con
I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate
dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e siano sotto
supervisione.

. I caricabatterie USB devono essere utilizzati in ambienti asciutti e ben ventilati. Solo per uso interno.

. La presa di corrente deve essere vicina all’apparecchio e facilmente accessibile.

. Non smontare, non distruggere, non causare urti eccessivi e non incenerire il dispositivo.

. Evitare fonti di calore, gas infiammabili e proteggere da umidita e allagamenti.

. Non permettere I’ingresso di corpi estranei nel caricabatterie. Cio potrebbe provocare scosse elettriche o

incendi.

. Non utilizzare il caricabatterie se ¢ stato sottoposto a urti o danni. Portarlo da un tecnico qualificato per la
riparazione.

. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente quando non in uso o prima di qualsiasi manutenzione o

pulizia. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.
. Tenere 1’apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Manuale operativo:

. Collegare il cavo USB compatibile all’uscita USB del caricabatterie, quindi collegare 1’altro capo del
cavo all’ingresso del dispositivo.

. Inserire il caricabatterie nella presa di corrente.

. Al termine della ricarica, scollegare il cavo USB dal caricabatterie e dal dispositivo collegato, quindi
rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.

Indicazioni:

. 11 dispositivo puo riscaldarsi durante I’uso normale.
. Non smaltire come rifiuto urbano non differenziato. I dispositivi elettronici ed elettrici devono
|

essere smaltiti e riciclati secondo le normative locali. Maggiori informazioni su:
www.everActive.pl/eco




LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Super Slim GaN Jkroviklis
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Saugos priemonés:

e Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
Zmonés, turintys sumazeéjusias fizines, jutimo ar protines
galimybes arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jiems buvo
suteikta prieZitira arba instrukcijos, kaip
saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta
susijusia rizika.

* Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Valymas
ir priezitira, atliekama vartotojo, neturi
biiti atliekama vaiky, nebent jie vyresni
nei 8 mety ir priZitrimi.

. USB jkroviklius naudokite sausoje, gerai védinamoje vietoje. Tik vidaus naudojimui.

. Elektros lizdas turi bati Salia jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

. Neskaldykite, nenaikinkite, nesukelkite per dideliy smugiy ir nekirenkite prietaiso.

. Venkite Silumos Saltiniy, degiy dujy, apsaugokite nuo drégmes ir potvyniy.

. Neleiskite svetimoms medziagoms patekti j jkroviklj. Tai gali sukelti elektros smiigj arba gaisra.

. Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyré smigiy ar buvo paZeistas. Pasiimkite pas kvalifikuota specialistq
taisymui.

. Atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo, kai nenaudojate / pries bet kokiq prieZiiira ar valyma. Nepalikite
prietaiso be prieZitiros jo veikimo metu.

. Laikykite prietaisq vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

Naudojimo instrukcija:

. Prijunkite suderinamg USB kabelj prie jkroviklio USB isvesties, o kitg kabelio gala prijunkite prie savo
i{renginio jvesties.

. Tkiskite jkroviklj i elektros lizda.

. Kai jkrovimas bus baigtas, atjunkite USB kabelj nuo jkroviklio ir prijungto jrenginio, tada iSimkite
ikroviklj iS elektros lizdo.

Rekomendacijos:
. Irenginys gali jkaisti jprasto naudojimo metu.
. NeiSmeskite kaip misriy komunaliniy atlieky. Elektronine ir elektros jranga reikia utilizuoti ir
|

perdirbti pagal vietinius teisés aktus. Daugiau informacijos: www.everActive.pl/eco




LV - LIETOSANAS PAMACIBA - Super Slim GaN Ladétajs
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Drosibas noradijumi:

* So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka ar1
personas ar samazinatam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam vai pieredzes un zinasSanu trikumu, ja viniem ir sniegta
uzraudziba vai noradijumi par ierices
drosu lietoSanu un vini saprot ar to
saistitos riskus.

* Berniem nedrikst spéléties ar ierici.

TmriSanu un apkopi, ko veic lietotajs,
nedrikst veikt bérni, iznemot gadijumus,
ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

. USB ladétajus lietojiet sausas, labi védinamas telpas. Tikai iekstelpam.

. Stravas kontaktligzdai jabit tuvu iericei un viegli pieejamai.

. Neizjauciet, nesagraujiet, neskariet ar parmerigiem triecieniem un nededziniet ierici.

. Izvairieties no siltuma avotiem, uzliesmojosam gazém, aizsargdjiet pret mitrumu un pladiem.

. Nelaujiet svesam lietam ieklat ladétaja. Tas var izraisit elektrisko triecienu vai ugunsgréku.

. Nelietojiet 1adétaju, ja tas ir cietis triecienu vai bojajumu. Nogadajiet to kvalificétam servisa specialistam
remontam.

. Atvienojiet ladétaju no stravas kontaktligzdas, kad to nelieto / pirms jebkadas apkopi vai tiriSanas.
Nenovietojiet ierici bez uzraudzibas tas darbibas laika.

. Turiet ierici bérniem Iidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

Lieto3anas instrukcija:

. Pievienojiet saderigu USB kabeli ladétaja USB izejai, péc tam pieslédziet kabela otru galu ierices ieejai.

. Ievietojiet ladétaju stravas kontaktligzda.

. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet USB kabeli no ladétaja un pieslégtas ierices, péc tam iznemiet ladétaju
no stravas kontaktligzdas.

Noradijumi:

. Terice var sakarst normalas lietosanas laika.

. Neizmetiet ka nesortétus sadzives atkritumus. Elektroniku un elektroierices jaiznicina un
japarstrada saskana ar vietgjiem noteikumiem. Plasaka informacija: www.everActive.pl/eco




NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING - Super Slim GaN Oplader
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Veiligheidsmaatregelen:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder, en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij toezicht of instructie hebben

gekregen over het veilige gebruik van

het apparaat en de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat

spelen. Reiniging en onderhoud door de

gebruiker mag niet door kinderen

worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn

dan 8 jaar en onder toezicht staan.

USB-opladers moeten worden gebruikt in droge, goed geventileerde ruimtes. Alleen voor binnenshuis
gebruik.

Het stopcontact moet dicht bij het apparaat en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Demonteer het apparaat niet, vernietig het niet, breng het niet aan blootstelling aan hevige schokken en
verbrand het niet.

Vermijd warmtebronnen, ontvlambare gassen, en bescherm tegen vocht en overstromingen.

Laat geen vreemde voorwerpen in de oplader komen. Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.
Gebruik de oplader niet als deze een schok of schade heeft gehad. Breng het naar een gekwalificeerde
servicemedewerker voor reparatie.

Koppel de oplader los van het AC-stopcontact wanneer deze niet in gebruik is / voor onderhoud of
reiniging. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Gebruiksaanwijzing:

Sluit de compatibele USB-kabel aan op de USB-uitgang van de oplader, en sluit het andere uiteinde van
de USB-kabel aan op de ingang van uw apparaat.

Steek de oplader in het AC-stopcontact.

Wanneer het opladen is voltooid, koppel de USB-kabel los van de oplader en het aangesloten apparaat, en
haal vervolgens de oplader uit het AC-stopcontact.

Richtlijnen:

.

Het apparaat kan tijdens normaal gebruik opwarmen.
Gooi het niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Elektronica en elektrische apparatuur
moeten worden verwijderd en gerecycled volgens de lokale regels. Meer informatie:

|

www.everActive.pl/eco




NO - BRUKSANVISNING - Super Slim GaN-lader
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Sikkerhetsforanstaltninger:

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og

personer med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,

eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har fatt
veiledning eller instruksjon om sikker

bruk av apparatet og forstar de

involverte risikoene.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold av brukeren

ma ikke utfgres av barn, med mindre de

er over 8 ar og under tilsyn.

USB-ladere bgr brukes i tgrre, godt ventilerte omrader. Kun for innenders bruk.
Stikkontakten md vere ner utstyret og lett tilgjengelig.

Ikke demonter, gdelegg, utsett for kraftige stat eller brenn apparatet.

Unnga varmekilder, brennbare gasser, og beskytt mot fuktighet og oversvemmelse.

Ikke la fremmedlegemer komme inn i laderen. Dette kan fore til elektrisk stgt eller brann.

Bruk ikke laderen hvis den har vart utsatt for stot eller skade. Ta den til en kvalifisert servicetekniker for

reparasjon.

Koble fra laderen fra AC-stikkontakten nér den ikke er i bruk / for vedlikehold eller rengjoring. Ikke la

enheten vere uten tilsyn under bruk.
Hold apparatet utenfor rekkevidde for barn under 8 ér.

Bruksanvisning:
Koble den kompatible USB-kabelen til laderens USB-utgang, og koble deretter den andre enden av USB-

kabelen til enhetens inngang.
Koble laderen til AC-stikkontakten.

Nar ladingen er fullfart, koble USB-kabelen fra laderen og den tilkoblede enheten, og ta deretter laderen

ut av AC-stikkontakten.

Veiledning:

.

Enheten kan bli varm under normal bruk.
Tkke kast som usortert husholdningsavfall. Elektronikk og elektrisk utstyr skal kasseres og
resirkuleres i henhold til lokale regler. Mer informasjon: www.everActive.pl/eco

z




PT - MANUAL DO UTILIZADOR - Carregador Super Slim GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Precaucdes de segurancga:

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, se tiverem
sido supervisionadas ou instruidas
quanto a utilizacdo segura do aparelho e
compreenderem os riscos envolvidos.

* As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencdo pelo
utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam
supervisionadas.

. Os carregadores USB devem ser usados em dreas secas e bem ventiladas. Apenas para uso em interiores.

. A tomada de corrente deve estar préxima do equipamento e ser facilmente acessivel.

. Nao desmonte, destrua, provoque choques excessivos nem incinere o dispositivo.

. Evite fontes de calor, gases inflamaveis e proteja contra humidade e inundagges.

. Nao permita que objetos estranhos entrem no carregador. Isso pode causar choque elétrico ou incéndio.

. Nao utilize o carregador se este tiver sido submetido a choques ou danos. Leve-o0 a um técnico qualificado
para reparagao.

. Desligue o carregador da tomada AC quando néo estiver a ser usado / antes de qualquer manutengdo ou
limpeza. Ndo deixe o dispositivo sem vigilancia durante a operagao.

. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Manual de operagdo:

. Conecte o cabo USB compativel a saida USB do carregador e, em seguida, conecte a outra extremidade
do cabo a entrada do seu dispositivo.

. Ligue o carregador a tomada AC.

. Quando a carga estiver completa, desligue o cabo USB do carregador e do dispositivo conectado, e retire
o carregador da tomada AC.

Orientagdes:

. O dispositivo pode aquecer durante o uso normal.

. Nao o descarte como lixo doméstico ndo separado. Equipamentos eletrénicos e elétricos devem
ser descartados e reciclados de acordo com as regras locais. Mais informagdes em: f—
www.everActive.pl/eco




RO - MANUAL DE UTILIZARE - Incircitor Super Slim GaN
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Precautii de siguranta:

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si peste
si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca au fost supravegheati
sau instruiti privind utilizarea aparatului
Intr-un mod sigur si inteleg riscurile
implicate.

» Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului n
care au peste 8 ani si sunt supravegheati.

. Tncarcitoarele USB trebuie utilizate in zone uscate si bine ventilate. Doar pentru uz interior.

. Priza de curent trebuie sa fie aproape de echipament si usor accesibild.

. Nu demontati, nu distrugeti, nu provocati socuri excesive si nu incinerati dispozitivul.

. Evitati sursele de caldurd, gazele inflamabile si protejati impotriva umezelii si inundatiilor.

. Nu permiteti obiectelor strdine sa intre In Incdrcator. Acest lucru poate provoca soc electric sau incendiu.

. Nu utilizati incércatorul dacd a suferit socuri sau daune. Duceti-1 la un tehnician calificat pentru reparare.

. Deconectati incarcitorul de la priza AC atunci cand nu este utilizat / Tnainte de orice ntretinere sau
curdtare. Nu ldsati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii.

. Pastrati aparatul la distantd de copii sub 8 ani.

Manual de operare:

. Conectati cablul USB compatibil la iesirea USB a incércdtorului si apoi conectati cealaltd capat a cablului
la dispozitivul dumneavoastra.

. Introduceti incarcatorul Tn priza AC.

. Cand incarcarea este completd, deconectati cablul USB de la incarcator si de la dispozitivul conectat, apoi
scoateti Incarcatorul din priza AC.

Instructiuni suplimentare:

. Dispozitivul se poate Tncalzi in timpul utilizarii normale.

. Nu aruncati ca deseuri menajere amestecate. Echipamentele electronice si electrice trebuie Ef
eliminate si reciclate conform reglementarilor locale. Mai multe informatii la:
www.everActive.pl/eco —




SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Super Slim GaN punjac
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Bezbednosne mere:

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina naviSe i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja,

ukoliko su pod nadzorom ili su dobile

uputstvo za bezbedno korisc¢enje uredaja

i razumeju povezane opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

CiS¢enje i odrZavanje od strane korisnika

ne sme da vrsi deca, osim ako imaju vise

od 8 godina i nadzirana su.

USB punjaci treba da se koriste u suvim, dobro provetrenim prostorijama. Samo za unutra$nju upotrebu.
Uticnica za struju mora biti blizu uredaja i lako dostupna.

Ne rastavljajte, ne unistavajte, ne izazivajte prekomerne udarce i ne spaljujte uredaj.

Izbegavajte izvore toplote, zapaljive gasove, i zastitite uredaj od vlage i poplave.

Ne dozvolite stranim predmetima da udu u punjac. Ovo moZe izazvati elektri¢ni udar ili poZar.

Ne koristite punjac ako je pretrpeo udar ili oStecenje. Odnesite ga kvalifikovanom serviseru na popravku.
Iskljucite punjac iz AC uti¢nice kada se ne koristi / pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja. Ne ostavljajte
uredaj bez nadzora tokom rada.

Drzite uredaj van domasaja dece mlade od 8 godina.

Uputstvo za upotrebu:

PoveZite kompatibilan USB kabl sa USB izlazom punjaca, a zatim poveZite drugi kraj USB kabla sa
ulazom vaseg uredaja.

Povezite punjac u AC uti¢nicu.

Kada je punjenje zavrseno, iskljucite USB kabl iz punjaca i uredaja, a zatim izvadite punjac iz AC
uticnice.

Napomene:

.

Uredaj moZe da se zagreje tokom normalne upotrebe.
Ne odlazite kao meSani komunalni otpad. Elektronski i elektricni uredaji treba da se odlazu i
recikliraju u skladu sa lokalnim propisima. Vise informacija na: www.everActive.pl/eco




SV - BRUKSANVISNING - Super Slim GaN-laddare
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Sakerhetsforeskrifter:

Denna apparat kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppét samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt
overvakning eller instruktioner om hur

apparaten anvénds pa ett sikert sétt och

forstar de risker som &r involverade.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall av anvandaren

far inte utforas av barn, om de inte dr

over 8 ar och under uppsikt.

USB-laddare bér anviindas i torra, vilventilerade omraden. Endast for inomhusbruk.

Vigguttaget ska vara ndra utrustningen och lattillgéngligt.

Demontera inte, forstora inte, orsaka inte kraftiga stotar och brann inte apparaten.

Undvik vdrmekallor, brandfarliga gaser och skydda mot fukt och 6versvamning.

Lat inga frammande féremdl komma in i laddaren. Detta kan orsaka elektrisk stot eller brand.

Anvind inte laddaren om den har utsatts fér stotar eller skador. Lamna den till kvalificerad
servicepersonal for reparation.

Koppla ur laddaren frén AC-uttaget nér den inte anvénds / innan underhall eller rengoring. Lamna inte
apparaten utan uppsikt under anvindning.

Hall apparaten utom réckhall fér barn under 8 ar.

Bruksanvisning:

Anslut kompatibel USB-kabel till laddarens USB-utgédng och anslut sedan den andra &nden av USB-
kabeln till din enhets ingdng.

Anslut laddaren till AC-uttaget.

Nir laddningen ér klar, koppla bort USB-kabeln frdn laddaren och den anslutna enheten och ta sedan ut
laddaren ur AC-uttaget.

Vagledning:

.

Enheten kan bli varm under normal anvandning.
Kassera inte som osorterat hushéllsavfall. Elektronik och elektrisk utrustning ska kasseras och
|

atervinnas enligt lokala regler. Mer information: www.everActive.pl/eco




SI - UPORABNISKI PRIROCNIK - Super Slim GaN polnilec
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Varnostna navodila:

Ta naprava je primerna za uporabo pri otrocih od 8 let naprej
ter pri osebah z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja,
Ce so bile pod nadzorom ali so prejele

navodila za varno uporabo in razumejo s

tem povezane nevarnosti.

Otroci ne smejo igrati z napravo.

Ciscenje in vzdrzevanje s strani

uporabnika ne smejo izvajati otroci,

razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

USB polnilce uporabljajte v suhih, dobro prezracenih prostorih. Samo za notranjo uporabo.
Elektricna vticnica mora biti blizu naprave in enostavno dostopna.

Naprave ne razstavljajte, je ne unicujte, ne povzrocajte mocnejsih udarcev in je ne sezigajte.
1zogibajte se virom toplote, vnetljivim plinom, zascitite pred vlago in poplavami.

Ne dovolite vstopa tujih predmetov v polnilec. To lahko povzroci elektri¢ni udar ali poZzar.

Naprave ne uporabljajte, Ce je bila izpostavljena udarcu ali poskodbi. Odnesite jo k usposobljenemu
serviserju na popravilo.

med uporabo ne puscajte brez nadzora.

Napravo hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Navodila za uporabo:

Prikljucite zdruZljiv USB kabel na USB izhod polnilca, nato pa drugi konec USB kabla na vhod vase
naprave.

Polnilec prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Ko je polnjenje koncano, odklopite USB kabel od polnilca in naprave ter nato odstranite polnilec iz
vtiCnice.

Smernice:

.

Naprava se lahko med normalno uporabo segreje.
Ne odlagajte kot neselektiran komunalni odpad. Elektronske in elektri¢ne naprave je treba
I

odlagati in reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi. Ve¢ na: www.everActive.pl/eco




SK - NAVOD NA POUZITIE - Super Slim GaN nabijacka
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

Bezpecnostné opatrenia:

Tento pristroj m6zu pouZivat deti od 8 rokov a starSie osoby a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo

nedostatkom skisenosti a znalosti, ak su

pod dohl'adom alebo boli poucené o

bezpecnom pouZzivani pristroja a

rozumeju rizikdm s tym spojenym.

Deti nesmu s pristrojom hrat’. Cistenie a

udrzbu pristroja nesmu vykonavat’ deti,

pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod dohl'adom.

USB nabijacky pouZivajte v suchych a dobre vetranych priestoroch. Iba na vniitorné pouZitie.

Elektricka zasuvka musi byt’ blizko zariadenia a I'ahko dostupnd.

Nepokusajte sa pristroj rozoberat’, neznicte ho, nezposobujte nadmerné otrasy a nespalujte ho.

Vyhybajte sa zdrojom tepla, horlavym plynom, chraiite pred vlhkostou a zaplavami.

Nedovol'te cudzim predmetom vstiipit' do nabijacky. MoZe to spdsobit’ elektricky Sok alebo poZiar.
Nepouzivajte nabijacku, ak bola vystavena narazu alebo poskodeniu. Odnesiete ju k kvalifikovanému
servisnému technikovi na opravu.

Odpojte nabijacku zo sietovej zasuvky, ked’ sa nepouZiva / pred idrzbou alebo Cistenim. Neponechavajte
pristroj bez dozoru pocas prevadzky.

Uchovavajte pristroj mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Navod na pouzivanie:

Pripojte kompatibilny USB kébel k USB vystupu nabijacky a druhy koniec USB kébla k vstupu vasho
zariadenia.

Nabijacku zapojte do siet'ovej zasuvky.

Po dokonceni nabijania odpojte USB kabel od nabijacky a zariadenia a nasledne vyberte nabijacku zo
zasuvky.

Pokyny:

.

Pocas bezného pouZivania sa pristroj moZe zahriat’.
Nevhadzujte do komunélneho odpadu. Elektroniku a elektrické zariadenia treba likvidovat’ a
|

recyklovat’ podl'a miestnych predpisov. Viac informécii: www.everActive.pl/eco




UA - IHCTPYKIISI KOPUCTYBAYA - Super Slim GaN 3apsgHuii npucTpii
SC-340Q, SC-380Q, SC-385Q

3axoau Oe3meku:

[TyM nprCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBaTUCS [iTH BiJj 8 POKIB Ta
CTapilli, a TAKOXK 0COOU 3 0OMEXKeHUMH (Di3NUHUMU,
CEeHCOpHUMHM ab0 PO3yMOBUMHU

3ai6HOCTSIMU 260 6e3 [0CTaTHLOTO

JIOCBiZly Ta 3HaHb, SIKIII0 BOHU

nepeOyBarOTh MiJ| HArvIsiIoM abo

OTpUMAJIH iHCTPYKLii 1110710 Ge3rmeyHoro

BHUKOPHMCTaHHS NIPUCTPOIO Ta PO3yMIIOTh

MOJK/IMBI DU3UKU.

HiTH He TOBHUHHI rpaTUCs 3 IPUCTPOEM. UHILIeHHS Ta
00C/TyroByBaHHS KOPHUCTYBayeM He TIOBUHHI BUKOHYBATHUCS
[iTbMH, SIKIIIO iM MeHille 8 POKiB ab0 BOHM He TIi/i HarJIsi[JOM.

USB-3apsifiHi NPUCTPOI CJ1i/j BUKOPUCTOBYBATH B CYXHX, 06pe BeHTH/IbOBaHKUX MpUMilLjeHHsIX. Tinbku
/7151 BAKOPUCTAHHS B MPUMIIL|eHHi.

PoseTka enekrpomepesxi MOBUHHA OyTH po3TanioBaHa 671M3bKO /10 TIPUCTPOIO Ta JIETKOAOCTYTTHA.

He po36upaiite, He pyiiHyiiTe, He mi/jaBaiiTe MPKUCTPii CHILHNUM yJapaM i He criasmoiiTe iforo.
‘YHuKaiiTe JpKepes Teria, Ierko3aiMUCTHX rasis, 3aXuiijaiiTe Bijj BOJIOTH Ta 3aTOILIEHHSI.

He ponyckaiite norparuissHHsl CTOPOHHIX IPe/IMeTIB y 3apsiiHuii npucTpiid. Lle Moxe npussectu 0
YPaXKeHHsI eIEKTPHUHUM CTPYMOM ab0 MOXKexi.

He BUKOPHCTOBY#iTe 3apsijHHI IPUCTPIH, AKILO BiH 3a3HaB y/iapy abo MOLIKOKeHHsl. 3BepHITLCS /10
KBa1ihikoBaHOro MaiicTpa fi/isi PEMOHTY.

Bigxouaiite 3apsi/jHUiA IPUCTPIi Bij Mepexki, KO/IM BiH He BUKOPHUCTOBYEThCS / Tiepes By/ib-KUM
TeXHIYHUM 00C/TyroByBaHHsM a00 uuieHHsM. He 3a/miiaiite npuctpiii 6e3 Harmsiay i yac po6oTH.
TpuMaiiTe MPUCTPiii 1103a ZOCSKHICTIO AiTel BikoM /10 8 poKiB.

THCTPYKNifA 3 eKCIUTyaTaii:

TTigkmrouiTe cymicHuii USB-kabenb 10 USB-BUX0/y 3apsiiHOTO MPUCTPOIO, a iHImii Kiterp USB-kabemnto
MiJIK/TIOUITh /10 BXOAY BAILIOTO NPUCTPOIO.

TTixmrouiTh 3apsi/iHUIL PUCTPIH 10 MepexeBoi pO3eTKH.

TTicnsi 3aBepiueHHst 3apsipkaHHs Bij e/iHaliTe USB-kabesb BiJi 3apsiIHOro NPUCTPOIO Ta Mi/IK/II0YeHOro
MPUCTPOLO, a MOTIM BUIMITh 3apsijHUN NPUCTPIl 3 MepeKeBOl PO3ETKH.

PekomMeHpanii:

I1ij yac HopMasbHOI eKcIUTyaTallii IpUCTPil Moke HarpiBaTHCs. E
I




He BrkuzaiiTe pa3oMm i3 noGyToBrmH Biaxogamu. EneKTpoHiKy Ta enektpiuHe o0/1aHaHHs Clif
yTU/Ii3yBaTH Ta nepepob/IsiTH BiJMOBIAHO /10 MicLieBKX npaBuIl. JeTabHilue Ha: www.everActive.pl/eco



